
szeretetből fakadó Imádság és az apró áldozatok az lsten országának terjedése
szempontjából.

Ha nem lenne már senki, akl lmádkoznék az Egyházért , a fele barát üdvös­
ségéért, a missziókért: akkor kerü lne valóban nagy veszedelembe nemcsak az
Egyház, hanem az egész ember iség is. Míg imádkozó ember lesz a földön , nem
kell félni a pokol kapuitól sem. S minél több az ilyen imádkozó keresztény , el·
telve missziós lelkülettel, annál közelebb van hozzánk az lsten országa.

Nem véletlen , h09Y éppen egy kínai pap olvasta ilyen ért elemben Szent
Péter levelét: várni , sőt . sí ettetnt" kell az lsten napjának, az is tenországnak
az eljövetelét! (Vö. 2Pét 3,12) Nem úgy értv e, mintha menekülni akarnánk a
nagy és nehéz fel adatoktó l. Ell enkezőleg: éppen azáltal , hogy örömmel , hittel ,
önfel áldozó nagylelkúséggel dolgozunk itt és most, l ehetőségeinknek rneq­
felel űen. Isten országának terjedésén és rnle l őbb l megvalósulásán.

Ez pedig gyakorlatb an a tengeren túli és .hazat" missziókban történik, a
föntebb lefestett missziós lelkü let által.

Hets Aurelián (Brazíl ia)

FÁY DÁVID INDIÁN MISSZIONÁRIUS

Brazil iában az egész ország egyházi szervezetét összefogó püspök i kon­
ferenciához (CNBB) csatolt újabb kelet ű országos missziós szervezet: a sokat
emlegetett CIMI (Comlssao Indigenista Missionári a) , az ősi bennszülöttek
leszármazottaival foglalkozó missziós bizotts ág, az 1978-as évet a . mártlrok
év éne k" jelen tette ki. Az Idén novemberben lesz 350 éve. hogya déli Rio
Grande-I .redukcl ök" -ban fe llázított Indiánok megöl ték Roque Gonzales, Alonso
Rodriguez és Joao de Cast ilhos jezsuita atyákat . (1934·ben XI. Pius boldoggá
avatta ő ket . ) Ebben az évben akarják megoldan i az indián okhoz tartozó földek
határainak kérdését, és most készül az az új rendelkezés, amely törvénybe ik.
tatja a még vad állapotban é lő Indiánok Jogait, valamint a nemzet i élet be való
fokozatos beépitésük lehetöségelt, mindenkor előtérbe helyezve szabadság­
jogaikat. Ezt a márc ius végén elkészül t szabályozó rendel etet tanulmányozva
többször tapaszt alju k, h09Y a kis tanulmányunkban fölmerülő problémákat még
mindig nem sikerült megold ani. Épp en ezért térnek vissza mind gyakrabban
az illetékes hatóságok és kutatók az indiánok múltjához. Az Egyház - amely
legjobban érzi az őslakókka l kapcsolatos problémákat - ebben az évben a már
történelmi nevekké vált vértanúkhoz sorakoztat ja az újabb és je lenlegi évek
hőseit ls.

Minket most azoknak a magyar jezsuitáknak a munkája érdekel, akik a
XVIII. sz.-ban múködtek Brazil ia észak-kelet i részén. az akkor szinte külön or­
szágrészkéntkezelt Nagy-Pará államban, amely magába fog lalt az Amazonas
óriási területén kivül több jelenlegi észak-keleti részállamot , köztük jelen ta-

45



nulmányunk s zín helyé t, Maranhao (ejtsd: Maranyon) államot . A délamer ikai
spanyol gyarmatokon rnüködö Szerdahely i Ferenc és Orosz László mellett a
portugál koronához tartozó Brazf llában szó van Fáy Dávidról , a selmecbányai
Kayling Józsefről. a kies gyalul szül etésű Szluha Jánosról és a horvátországi
term észet- és földrajztudós meg csillagász Szentmártonyi Ignácról. Valameny­
nyien apostoli lelkülettel hagyták el a külföld előtt akkor Ismeretlen hazájukat,
és a legprimitfvebb törzsek közti térítő munkájukért valamennyien börtönt
szenvedtek a .Iegkeresztényibb király" országában, Portugáliában. Mindegyikük­
re áll a rnondás, amit a nagy magyar kortárs délamerikai kutató botanikusról.
Henke Tádéról mondott az olasz Malaspina, beutazva spanyol szolgálatban a
Tűzföldről Alaszkáig terjedő partokat: . Miféle nép lehet az, amelynek ilyen
fiai vannak?" '

Most csak fáji Fáy Dávidról és munkásságáról beszélünk. Az Abauj megyei
Fájban. a mai Magyarország északi csücskén, a család ősi székhelyén született
1721.febr.22-én . A család valamennyi ága akkor már nemzedékeken keresztül
a kálvinista vallást követte. A kis Dávidot születésekor édesapja még protes­
táns lelkésznek szánta. Apját, Gábort egy morva jezsuita a pozsonyi ország­
gyűlésen térftette át a katolikus hitre, de édesanyját, Koós Mária Zsuzsannát
csak fia áldozata és mlsszlő s tevékenysége hozta a katolikus egyházba.

Alsóbbfokú iskoláit a jezsuiták híres nagyszombati Semlnarium Marianum­
ában kezdte, majd 1736-ban a rend bécsi újoncházába került. A noviciátus el­
végzése után Szakolcán folytatta a humanista tanulmányokat, majd Naqyszorn­
bátban végezte a három éves bölcseleti tanfolyamot. Ezután Sopronban és
Győrött az alsóbb osztályokban tanított, majd a világszerte kipróbált .Batío
Educationis" szerint Nagyszombatban poézist adott elő.

J:letrajzírója, P. Kayling úgy véII, hogy tanárkodási Idejének megrövldftése
a rokonok kérésének köszönhető. Ismét Bécsbe kerül a teológiai tanulmányok
elvégzésére. De ott annyira legyöngült egyébként is mindenre kényes eqész
sége, hogy a teológia befejezésére áthelyezték a kassai főiskolára . A hazai
levegő és a szülőföld közelsége oly jó hatással volt rá, hogy tanulmányainak
teljes befejezése előtt még föl is szentelték. Első miséje nagy ünnepélyes­
séggel szülőföldjén folyt le. De édesanyja ekkor is hajthatatlan maradt. A szen­
telés után az apa hamarosan meghalt. Ekkor a fiatal pap heroikus cselekedetre
határozta el magát . A jezsuita iskolákban szfndarabok és előadások témáját
gyakran merftették a tengerentúli mlsszlök hös! é l et é b ő l . mert ezeknek d l

előadásoknak fő célja a lelkes, optimista, eredményes életre való nevelés.
•Az etikus vagy moráli s hérosz , a mártir vagy önfeláldozó rnlsszlonárlus, aki
legyőzi a sátán hatalmát, önmagán arat e l sőso rban győzelmet, de gyöz a világ
felett is, és örök életet szerez magának." Csak 1740-1772 között a rend 12
gimnáziumában 621 különbözö ilyen színdarabot adtak elő: A licenciátus i és
doktori cím megszerzés ekor rendezett viták is igen sokszor merítettek a mlsz­
sziók életéből. Fáy lel kében megért a gondolat, hogya missziókban eltöltendő

életét ajánlja fel Krisztusnak anyja katolizálásáért.
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Többszöri kéreimétutasította viss za a rendi vezetőség Rómából, már csak
azért ls, mert az osztrák-magyar provinci ának nem voltak misszi ós területei
a tengeren túl , de főképp gyenge fizikumára való hivatkozással. P. Retz Ferenc
római generálisnak nem tetsz ettek missziós tervei, tudván tud ományos és ta­
nári képességéről és nemesi származásáról , amely az otthoni, különösen a fe l­
vidéki körökben sz ép eredménnyel biztatott. Először is kitörölték a nevét abból
a névsorból , amelyet a paraguayi prov incia proku rátora, Orosz László állí tott
össze. Másik két levelére ls nemle ges választ kapott. Közben a harmadik pr ö­
baévre Besztercebányára helyezték át , majd a kassai fő i sko l a katedraj ára ke­
rült mint a héber és káld nyelv tanára. A mindig szeré ny és eredményeivel
sohasem dicsekvő szerzet es kissé kell emetle nül érezte sokszor magát volt
tanárai sorában, mikor a bölcsele ti és hittudományi nyilvános vitatkozásokon
ls szerepet kell ett váll alnia. A tanítá son kívü l még a tábori lelkész tisztét is
betöltötte, és mindenfelé prédikációkat, lelkigyakorlatokat , nagyböjti beszéde­
ket és előadásokat tartott. Katon ai kórházak, börtönök és a gyóntatószék is
várták szolgálatait. Sokoldalú tevékenysé ge is muta tj a szelle mi és lelki rá.
termettségét és munkaszeretetét.

Végre 1752. máj . 13-án még is megérkezett a generális levele, amelyben
megengedi Fáynak, hogy ten geren túli mis szióba mehessen. P. Kaylin get ren­
delték melléje. Még abban a hónapban el indultak Kassáról, nem is tudva még,
melyik mlssztöba mennek . Kayling nagy részlet ességgel írj a le az emődi kas­
télyban összegyült nagy családtól való megható búcsúzást . ú tjuk az akkori
viszonyokhoz képest is viszontagságos vo lt , Budán, Velencén keresztül Geno­
váig , ahonnan egy igen veszélyes, rozoga hajón megtett ten geri út után jutot­
tak Lisszabonba, a teng eren túlI mlsszlókba menők indulási helyére. Soká!g
kellett várni uk hajóra. Hosszú beszámolót írt onnan édesanyjának.' Részletesen
lelrja útjukat, a veszélyeket , a Gondviselés jós ágát, a portugál fővárost és
kikötőjét, . melyhez hasonló nagyságú nincs Európában". Nem tetszett neki a
városban a sok piszok . Megtanult portug áiul. Brazíli áról már sokat hallott és
tanult. Elmondja anyjának , mi vár rájuk az új országban. Ebben a szép írású
levélben annak az érzésének is kIfejezést ad, hogy a földi életben nem látja
többet édesanyját , aki még az útra is ell átta pénzzel és gondoskodásának je­
leivel. Valóban Brazíliáb an megkapta két rendtár sa levelét: értesíti k az örven ­
detes eseményről, hogy édesanyja kato likus lett, és egyben haláláról is . Egyi­
kük azt írja, hogy egy t itkot akar elárulni neki : édesanyja lél ekben már jóval
halála előtt katolikus volt.

LIsszabonból való bonyolu lt elind ulásukról és a tengeri út nehézségei ról
legjobb forrás magának Fáynak a levele. Maranhaoba való megérkezésük után
Irta , még magán viseli a tengeri út fáradalmait. Negyven hajó indult el 1753
jún. l-én a régi portugál felfedezők: Vasco da Gama és Pedro Al varez Cabral
indulásához sokban hasonló szertartások mellett. A búcsúzás utáni nap a kl­
rály és udvartartása még egyszer ki lovagolt a Tajo folyó torkolatához közel
fekvő belém I emlékkápolnához (most toronyhoz) , amelyet a nagy portugál fel-
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fedezések emlékére építettek. P. Fáy leírja, hogya király jelenlétében a pro­
vinc iális ót nevezte kl a misszionár iusok főnökévé az utazás alatt. Az ő hajó­
jának . Dlvína Provldencla" volt a neve. A nyílt teng erre való kiérés előtt a
hajók még nyolc ágyúlövéssel üdvözölték Szent Julianus várát , amit az hét
lövéssel viszonzott. KI gondolhatott akkor arra, hogy pár év múlva éppen en­
nek a várnak a börtöne lesz többüknek lakóhelye, magának Fáynak sírja ls?
Pedig azzal búcsúzott: . Ltsszabont ól és egész Európától búcsút vettünk. Sze­
rencséltesse az Úristen mindenekben maga szentakarattya szerint örökké!"

Útjuk veszélyeIt , nehézségeit írja le a tov ábbiakban. Rögtön tengeri bete­
gek lettek. Fáy különben ls nemcsak a tüdejével küszködött mindig, hanem
gyomrával is. Már az úton is érezte és a missziókban is sokszor tapasztalta,
mennyire kell vigyáznia étellel-Itallal. Hamar elfogyott a magukkal hozott ezer
citrom és narancs. Bort csak Antal , János és László testvérei névnapj án Ivott
az egészség ükre. Gondolatai akkor még bizonyára többet jártak az elhagyott
hazaiak között , mint a rájuk váró ismeretlenben. t::lete végéig megmaradt ben­
ne a családjához való ragaszkodás és szeretet, kezdve a szül ökön és test­
vérein egészen az elsó levélben emlegetett .apr észenteklq" , vagyis a kis
unokatestvérekig. Hazája szeretetét is megőrizte és vitte magával mindenfelé.
Lisszabonban sokat beszél minden érdeklődőnek Magyarországról, amelyről

nagyon keveset tudnak, és .olyan szomorúan nevetséges kérdéseket tudnak
felt enni tudatl anságukban:

A hajókaraván 46 napig tartó tengeri út után jú l. l6-án' érkezett meg Ma­
ranhaoba, ahová a nem portugál származású mis sziósokat Irányították. Nagy
Te Deum-mal zárt ák a napot a hajón . Harmadnap már ki is szállhattak a 150
éwel azelőtt a franciáktól alapított Sao Luiz-ba, amit Fáy egyszerúen a tarto­
mány nevén Maranh aonak nevez. Az egész kollégium kivonult fogadásu kra.
Onnepélyes körmenettel vonultak a kikötőtől a templomi hálaadásra. P. Fáy itt
azért imádkozott, hogy az új vIlágban . Iehessen az Úrnak törékeny edénye ne­
ve dicsőségének hordozására". A hálaadás mellett újra könyörgött édesanyja
megtéréséért, és minden szándékát erre a célra ajánlotta fel. Könyörgését az
Úr már akkor meghallgatta.

A levél ezután áttér az új országgal való első kapcsolata inak leírására. Első
étkezésükkel kapcsolatban elmond ja, milyen sok és .Izletes amer ikai gyü­
mölcsökkel és nektárra emlékeztető itallal isme rkedtek meg az európaiak" .
Amilyen nagy vágyakozással igyekezett ő erre a t ájra , ugyanúgy szeretne
most az ő kedves édesanyj ának is sokat mesélni a vidékről. Ezért leírja mind­
azt, amit a már itt töltött két hónap alatt látott és hallott. Maranhao szige­
tét nagyon sz épnek találja, nem túlságos nagynak a várossal és 4-5 faluval.
A városban portugálok laknak és afrikai rabszolgák. Leír ja ezek helyzetét.
Külön részletezi az indIánok viszonyait, szabadságjogait, a jezsuitákhoz való
kapcsolataIt . El őre megérezte, ml lesz élete főproblémája az indiánok között.
•A falvakban csak indiánok laknak, de ennek a sziget nek indiánjai már mind
keresztények. De van igen sok pogány Indián az erdőkben:
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.Hús dolgában bővelkedik az ország, de kenyér és bor nem találtati k. Ha.
nem kenyér helyett vagyon valami gyökér. melyet az idevaló nép mandlok á­
nak, a luzitánusok pedig .farlnha de pau-nak, azaz fa lisztnek neveznek. Ez
olyanforma gyökér, mint a retek vagy a bokros karórépa, belül fehér, kivül fe­
kete: Ha e leírás alapján édesanyjáéknak nem is lehetett valódi elképzelésük
a brazil mandióka igen kiadós, bokros gyökeréről, Iisztté való fe ldolgozásának
nehéz módját kielégftően írja le annak is, aki már ezt személyesen is lát­
hatta. Leírja az amer ikai burgonya használhatóságát, de veszélyességét is .
•!:n ugyan nem eszem, hanem úgy mondván csak kóstolgatom ... Vagyon
ugyan még egy kevés száraz kenyerem a hajóbul, de azt csak konfekt helyett
eszem, mikor már derekasan éhezem . . . • Hamarosan elé rkezett az Idő ,

mikor már ez a száraz kenyér sem maradt meg. •Ha pénzecském lett volna,
vagy két hordó makarónit, vagy búzalisztet vettem volna . . . de ennek egyéb
orvossága már nincs, hanem a békességes tűrés . . . " Rögtön megtanulta,
hogya rnlsszlonárlus élete lemondás . Még arról is le kell mondania, hogya
rengeteg madár között az európaiakhoz hasonlót is fel tudjon fedezni , kivéve
a baglyot. A növényvilág tanulm ányozása közepette sajnálattal állapítja meg,
hogy nem hozott magával európai veteménymagot. - Kár, hogy nem maradt
ránk több levele. elöljáróinak küldött jelentése. A gyorsan meginduló munka,
a lázas tevékenység, a hajók ritka indulása , a partvidéktől való elszakadás,
majd a börtönélet kegyetlensége akadályozta meg, hogy saját leírásában ls
még többet megtudjunk életkörülményeiről.

Pár napi pihenés és pár hetes előtanulmányok után már augusztus elején
meg is kapta első beosztását: Sao Lulzt , a jelenlegi hely i fővárost (a tenger­
ról nézve jobboldalt) a szárazföldtől elválasztó Szent Márk-öböl partján fekvő ,

aránylag új alapítású (1719) T a p u i t a p e r a ' indián telepre. Ma Alcanta­
rának hívják a történelmi nevezetességű kis várcsk át. Számunkra azért is
emlékezetes, mert itt múködött évtizedeken keresztül a most Sao Luiz-ban
élő Msgr. Papp László, aki néhány magyar szeminar istával (a Min8'S Gerais
államban plébánoskodó Vigh Józseffel stb.) együtt majdnem 40 éwel ezelőtt

a Sao Lulz-í főszemináriumban készült a papi pályára.
A maranhaoi egyházmegyét (még mint a lisszaboni pátriárkának alávetett

püspökséget) a Magyarországnak a törököktő l való fel szabadít ásán annyit fá­
radozó XI. Ince pápa szakította ki az első brazil salvadori püspökség területe­
ből 1677-ben. Alcantara ma már nem tartozik Sao Luiz-hoz, hanem a pinheirosI
prelaturához, ahol pedig később P. Fáy dolgozott. az ma a vianai egyházmegye
területének felel meg. Óriási területekre kell gondolnunk, ha brazí liai mükö­
désének határait akarnánk körülírni. Még századunkban is ilyenek voltak az
Acreban rn űködö P. Furák Tibor szervita mIssziós plébán iájának határa i.

Óriás volt a bejárandó terület, de a lakosság száma kicsI. Még ma ls az or­
szág egyik legritkábban lakott területéről van sz ö. Az Indiánok számát sem a
felfedezéskor, sem napjainkban, sem Fáy idejében nem lehet megállapítanI.
Egész törzsek pusztultak ki azokon a területeken ls. Elsősorban a különböző
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csoportokhoz tartozó emberevők i rtották egymást, de a rabszolgatartó pertu­
gálok sem kímélték őket. A természet és a táj veszélyei mellett a betegségek
és a szenvedélyek különböző formái is pusztítottak a sokszor romantikusnak
tekintett indián berkekben. A lakosságot az indiológusok általában négy nagy
csoportra osztják, ezen belül különbözö nyelveket beszélő és különbözö fajok­
hoz tartozó törzsek vannak. Óstörténetileg is a legrégibb cölöpös telepeket
találjuk a szárazság éveiben ott, ahol magyar misszionáriusaink múködtek: a
híres esteraria-kat' a Pindaré-Maracu völgyeiben.

P. Fáy pár éves missziója alatt kapcsolatba került a tupl-quaranl indiánok
közül a guajajara és jacaquara törzzel (ez a nagy csoport bizonyos osztályo­
zásban 29 törzset foglal magában, és aránylag legjobban egyetértettek a por­
tuq álokkal) , de dolgozott az ellenkező véglet: a legvadabb ges-tapuias cso­
port harmincnál is több törzse közül a gamlas. calap ós. timbiras, coroas, co­
roados,curinsos törzsében is . Az anastációi (Sao Paulo egyik városrésze) ma­
gyarok bizonyára sohasem gondoltak arra, hogy ind ián törzsekről vett utca­
neveik a XVIII. sz-ban mennyire otthonosak voltak néhány magyar misszioná­
rius ajkán.

P. Fáy sokszor elgondolkodhatott: miért nem sikerül ezeket az ellenséges
vagy egymás iránt közörnbös törzseket egy nemzetté. egynyelvúvé tenni. Az
Indián elmaradottság egyik legjellemzóbb sajátossága éppen az, hogy pár kllo­
méteres távolságban már nem értették meg egymást, nem volt, amit egymás.
nak átadjanak. A portugálokkal való állandó harc oka is a szellemi és általános
szinvonalkülönbség volt.

Bátyjának, Lászlónak irt hosszú levelében kifejti első állomáshelyének
nevét: Tapuitapera "a mi nyelvünkön, vagyis a brazil ok nyelvén (milyen ha­
mar otthonosnak érezte magát!) annyit jelent, hogy a tapuiók helye. Tapulo
pedig barbárt jelent. Minket pedig tapuitlngának hivnak, ami annyit jelent,
hogy ,fehér barbár', vagyis fehér ember, de nem portugál: Egy másik szót is
megmagyaráz: a caribebét. A magyar misszionáriust hívják igy, akit jobban
szeretnek, mint a portugálokat. Leírja, hogyan örvendezett egy ind ián az ő

szobájában a másik magyar, Szluha páter jelenlétében: ugrándozva csak azt
mondogatta: .Tapultlnqa katu ... tapuitinga katu . . . " vagyis : fehér barbár
jó ember ... ~szrevette ui., hogy Fáyék nem tudnak jól portugáiul. Azért is
szerették annyira Fáyt, mert sok maga fabrikálta ajándékot adott nekik.

Útleírásal is érdekesek. Elmondja, hogy az egyetlen közlekedési lehetőség

a tengerparton a víz, a belső vidékeken szintén a rengeteg folyó, vagy öszvér­
háton ill. gyalogosan. "Az erdők, amiket bejártarn. nagyon szépek . .. de a
veszélyek elszámolhatatlanok és nagyok: ~szreveszi, milyen különös, nemes,
kemény, fekete fák veszik körül. Beszámolóiból persze nem hiányozhat az ég­
hajlat megemlítése, hisz európai embernek rögtön ezzel gyúlik meg a baja.
Az Egyenlítótól 3°·kal mélyebbre, a tengerszinttől alig 55 ol magasságig, az
ország legmelegebb és legcsapadékosabb vidékére került a magyar felvidék
pereméről származó mlsszlonárlus . Az Atlanti óceánba sietó folyóknak és az
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Amazonas jobboldali mellékfolyójának, a zabolátlan Tocantinsnak vízválasztója,
a halban és plranhában dús, kb. 400 km hosszú Pindaré folyó vidéke lesz tevé­
kenységének színhelye. (A Tocantinson most kezdik építeni Eszak-Brazllla
legnagyobb vízi erőm űvét. Tucuruit.) A Pindaré völgye különösen gazdag olaj­
tartalmú diókban, pálmákban, kókuszokban, sőt ásványi termékekben is. Volt
idő, mikor messze vidékeket hozott lázba állítólagos aranyleletei miatt.

Tapuitaperai működésének idejére esik édesanyjának halála, amiről nem
felejti el megemlíteni , hogy ő ezt a halál napján pontosan megérezte. Első

missziós állomásáról hamarosan egy kisebb telepre, Szent József falucskába
helyezték át. Itt honfitársa és élete eddigi szakaszának emlékírója, Kayling is
meglátogatta, és örömmel látta, milyen szeretettel vették körül hívei , kivétel
nélkül: Indlánok. feketék és portugálok.•Úgy élt ezen a telepen, mintha a
rendházban, elöljárói figyelmétől élt voln a, hisz arra kérte már előbb rendfőnö­

két. hogy a legsanyarúbb misszióba küldje őt: Már első munkahelyén .san­
tlnho" -nak, kis szentnek hívták.

J:letrajzát ettől a ponttól kezdve P. Eckart Anzelm folytatja. Ö említi, hogy
négyes fogadaImát 1755.ápr . 15-én tette le. Ezután hamarosan az acarai misz.
szióba küldték P. Szluha Nep. János mellé. A Mearimba torkolló Pindaré (Pi·
naré) völgyében sok megtérésre váró indián élt. ' Köztük az acarai törzsek.
Itt már az eddigieknél is szabadabban mozgott, rnert a guajajará indiánok egy
része már elhagyta erdőit, és letelepedett a jezsuita redukciókban. Nem kis
munkába került ez a jezsuitáknak. Először a törzsek nyelvét kellett megtanul ­
niok. Utána a páter az új falu mindene lett. Fáy is megtanulta anémeten, la­
tinon, angoion kívül a portugáit, majd a tupi-guarani és a gés-tapula csoport
tájszólásait is. Sikerei és az eredmények mindjobban kezdtek mutatkozni.
Nemcsak a már letelepedett és apáterektől megszervezett életet elfogadó in­
diánokkal törődött. Sikerült letelepedésre és falu. vagyis redukció alapítására
rábírnia az erdőben még nomád életformát követő két törzset is: az alsó ajku­
kat óriássá növesztő és rnlnd nagyobb lyukkal átfúró, s ezért magukat .gamel­
las" -nak hívó törzseket.

De buzgóságának és törekvéseinek hamarosan végzetes következményei
lettek. Mikor a Pindaré veszélyes területein lakó amanajos indiánokkal is meg­
egyezett, hogy elhagyják erdeiket és letelepednek, saját maga részére a brazil
területekről való kiutasításának folyamatát indította meg. Eljárásában ugyan
nem volt semmi törvényellenes, hiszen még II. Péter király felhatalmazta a
Jezsuitákat a missziók ügyeit szabályozó rendel eteivel a XVII. sz. vége felé,
hogy .a hithirdetők bármily feltételek mellett megegyezhetnek az índl ánokkal,
ha ezek feltételekhez kötik abbeli készségüket, hogy erdeiket elhagyják, és
Krisztus hitére térnek" .' Az indiánok P. Fáy előtt ünnepélyesen előadták, hogy
hagyják felvenni magukat lsten fiai közé, és még a portugál királynak is en­
gedelmességet fogadnak. csak azt kötik ki maguknak, hogyaportugáloknak
nem robotolnak, hanem ragaszkodnak szabadságukhoz, földjeikhez, nyelvükhöz.
A cseh származású P. Wolff Ferenc hasonló megegyezést kötött nemrég a
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guajajaras törzzsel , és ehhez megszerezte az akkor uralkodó osztrák szárma­
zású Mária Anna királynő hozzájárulá sát .

Fáy meghallgatta az előterjesztést, de semmiféle szerződést nem kötött
velük, mint ahogyaprovlnclállshoz címz ett későbbi védőlevelében kifejtI.
Hiába volt azonban védekezése: a viharfelhők már jelentkeztek először saját
feje fölött, majd az egész rend fölött ls . Elöljárói, a veszélyt megelőzendő, az
acarai [most Monaco) missziós telepről a Sao Lulz- í kolléglumba hívták be
teológiai tanárnak. De már nem volt menekvés. Az abszolutizmusnak Pertu­
gáliában közismert megvalósítója, a gyönge I. József király melletti teljh átal­
mú miniszter, Sebast io José de Carvalho e Melo, közismert nevén Pombál őr­

gróf, már előkészítette a rend kltlltás át és a sz ám űzetést megokoló vádakat .
A vádlottak sohasem kerültek bíróság elé , hogy felmentést vagy elítéltetést,
tehát Igazságot kapjanak. Fáy elsőként ny itja meg az évekig tartó deport álásl
folyamatot. Ráadásul Para és Maranhao kormányzója akkor éppen Pombál test­
vére, Francisco Furtado de Mendonca volt, bátyjának húséges kiszolgálója .

1757 végén érte Fáyt a kormányzói parancs, hogy azonnal el kell hagynia a
gyarmatot. Nov. 28-án már hajóra is szállt négy rendt ársával az Amazonas tor­
kolatánál levő Pará kikötőjében. Aki pár évvel ezelőtt annyi reménnyel, áldo­
zatkészséggel érkezett az amazonasi tájakra , a barokk szellem nagy mi ssziós
gondolatával eltelve, minden munkáját és áldozatát édesanyjáért és sok más
lélek megmentéséért ajánlva, most mint vádlott, éppen csak meg nem bil incse l­
ve hagyja el ezt a földet. Hamarosan többi honfitársának, köztük a nagy tudós
Szentmártonyinak is megalázva kellett elhagyniok, éppen annak a kormányzó­
nak parancsára, akinek határmegállapító bizottsága részére annyit dolgozott
P. Szentmártonyi.

A sokat betegeskedő P. Fáy útja most még több szenvedéssel volt tetézve.
Egész úton ágyban fekvő beteg volt. 1758. febr. 15-én, harmadfél hónap múlva
érkezett meg hajójuk a portugál főváros kikötőjébe. A többi jezsuita kitolonco­
lása külön fejezetet követelne. Az ő meghurcolásának állomásait sincs Itt sz án­
dékunkban végigkísérni. A vádat, hogy az indiánokkal jogtalanul kötött az ál­
Iam érdekeit sértő megegyezéseket, soha nem bizonyították be. A börtönökben
semmiféle papi múködést nem véqezhetett. sőt még misézni is csak nagyrit­
kán tudott. 0 , aki a rnlsszlókban számtalan akadály ellenére annyi területet
bejárt szárazon és vizen, aki igazán tudta értékelni a szabadságot mindennél
többre becsülő indiánok életét, aki azelőtt a t ű z ö egyenlítői napsugár melegét
túrte, most a börtön korlátai között és homályában senyvedt. J:s senki sem
kérdezte, miért van ott. Mikor Márla Terézia királynő közbenjá rására szőnyegre

került a magyar misszionáriusok kérdése , Fáy már nem volt az élők sorában .

P. Eckart börtöne több helyen Fáy börtönének közelében volt. Megfigyel­
hette a nagy hatást, ami Fáy szenvedéseiből, az Igazságtalan büntetés békés
t űréséb ől sugárzott, még börtönőreire ls . Talán legtöbbet a spanyol határhoz
közélt Alme ida kaszárnya börtöneiben sínylődött. Már a halál fenyegeti súlyos
betegségében, mikor Szent Al ajosho z folyamodik. Am ikor már fel tudott ülni ,
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hálából felvette az Ala jos nevet, mert neki tulajdonftotta gyógyulását. Brazfllá­
ból küldött els ő levele iben leírta a gazdag egyenlftői f lórát és faunát ; itt ­
mint P.Eckart mondja - . egyet len társ aságunk a nagyszámú patkány volt ."

Mikor az indiai Goából kiűzött külföldi jezsuiták is megérkeztek Portuq állá­
ba. a diadalmas Pombál őrgróf úgy rendelkezett , hogy az összes külföldi je­
zsuitát a Tajo partján fekvő Szent Jullá n e rőd félelmetes. ósdi börtöneiben kell
összegyűjte ni. Emlékszünk: ez az erőd adta az utol só üdvlövéseke t elindulá.
sukkor. Mennyire más fogadtatá st kaptak most ! Most a halál kopogott sűrűn

az erőd hirtelen megszaporodott lakóinak ajtaján.

Fáy t üd ő- és bélbaja következtében már többszö r nézett szembe a halálla l.
1767.jan. 12-én teljesen fel készülve fogadta. • Inkább alv ónak. mint halottnak
néztük volna " - írja róla Eckart . A várbörtön kápolnájában te mették el még
aznap késő este.

Portugáliai kálváriájuk alatt. mikor egyik börtönből a másikba hurcolták
őket, félévig voltak Braga városában. ahol Pombál halálos Itélete fenyegette
őket. Ebben az ősi városb an látható a székesegyházban D. Henrique herceg.
nek, .magyar király f iának" kétszáz éwel elóbb felál1ftott sfre mléke.' Elmél­
kedésében kérdezhette, mit keresett a XII . században magyar ki rályfi Pertu ­
gáliában. Akkor a magyaroknak nagy becsületük volt a testvérsorsú népnél;
most ót fogolyként hurc olják azért . mert az ind iánoknak a szeretet vallását
hirdette az Amazonastól délre. Talán valamikor állítanak a magyarok a közel­
ben egy kálvárlát is.
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